aom’y

subst. , Pl. A9°M7% :, cui et ipsi crebro
singularis notio inest (Dillmann 1857 § 131,2);
Pl. Pl. A9°N5+ : 1) extensio , dimensio ,
modus , mensura : @k : WCO: KA9MLY :
Job 38,5, aom7: 4919 : 2 Esr. 13,20 seq;
haev : A9°MLU- ¢ kata ta pétpa tavta Hez.
40,24; At 1 AI°MNy 2 °oPH 1 Nhav I : Hez.
43,13; 3 Reg. 6,23; 3 Reg. 7,48; Ex. 26,8; Jer.
22,14; K2°MLY : 1) Swapétpnoig avtiig Jer. 38,39;
Apoc. 21,16; HhA(ME = a°mYb = immensus Lit.
171,1; mensura qua metiuntur: Ochil ¢ AF°MNY :
Thren. 2,8; Hen. 61,3-5; Jes. 44,13; ambitus ,
circumferentia : h9°M7 : HPO@W-2 : {Dil.0222}
Jer.52,21; 3 Reg. 7,3; h9°M7 : 0@-4 : 3 Reg. 7,10;
nec non A%°M7 : Hen. 72,37; Hen. 78,3; etiam
de scriptis et dictis, ut: verba 14T ¢ No°m7 :
OFL 4L : 118N ¢ panca quidem numero sed
superabundantia vi Chrys. Ta. 17. 2) quantitas
, ut: Bhl: wqelt s Al hoon: oom§ :
bona quorum talis est qunatitas 1i.e. tanta Chrys.
ho. 9; apiBpdg Apoc. 13,18; vid. infra usum
hujus vocis ad denotanda pronomina et adverbia
quantitatis. 3) ratio , proportio , modus justus
, rhythmus , vid. infra usum praepositionum et
conjunctionum @MY : et A7 : et MAI°NY ::
practerea: 4L 4L  A°A9°MNT : "1LAT : 2 Cor.
1,8; N& ch- : Aaem?T : KA\ ¢ ad justam aetatem
pervenerunt  (suae tutelae facti) F.N. 24,3;
pervenit ARI*MN1 = NAN, ¢ ad justam staturam
viri Org.; etiam de rhythmo orationis usurpatur,
ut:  Achfor-: (ANT ;. ONPNLCT ¢
EOtMATH : @LPU : N 1L : 10 Yeddog
‘pubpoic kol pétpoig eig TO Emiyapi Te Kol
emipeleg extetopeupévov Cyr. c. Pall. f. 65. 4)
dignitas i.e. a) auctoritas , honoris gradus
: Ah: P0NLPav-: loom7 : Chrys. ho. 11;
AOAT : oo’ celsitudo dignitas ejus Chrys.
ho. 11; AAOAN- : aoM7? : et PON, : a°m7? ¢
07100~ : Jsp. p. 338. b) meritum , ut: AAOANYL :
Hh.ovm7® :  exaltasti me supra meritum meum
Lit. Joh.; HA.aPM7¢ : WA LA®FP : Lit. Jac,;

Ah: oom7r: T~k Or. Az, 9 (vid. supra
avpy 1), 5) modus rei vel personae est id guod
ejus pretio vel dignitati convenit , ei suffict ,
sat est : 0= ANC = A.h7 : aomT ¢ o0k AErov
auTiic €oTi Prov. 3,15; & NG : A.a°m% :
A-l; : Prov. 8,11; A.a°m7? : HLONY, @ 1LY ¢
Job 33,27; @9°%F : avm§ : (AOAT ) Tic EoTan
ikavog auti; Joel 2,11; Rom. 8,18; hinc: #»m'- :
sufficit ei , ut Matth. 10,25; Luc. 6,40; @A a°m’s- :
£hé 2 3 Reg. 16,31; aom7h ¢ ikavouoBw oot 1
Par. 21,15.

TraCES en

matan, Pl. >amtan

Grébaut
aOM7 : matan <proportion, qualité> — AN & Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 47v. Grébaut 1952, 116

Leslau

avm’7 : matan (Pl. R9°N7 amtan) measure,
measurement, extent, circumference, amount,
dimension, proportion, value, worth, quantity,
size, duration, moderation @°M’?- matan- with
suffix pronouns it is enough for, (he) deserving
of, (he) worthy of a*m% : AW\ matana ’akal
manhood, vid. AR  HRANE: : ao’7 za’albottu
matan boundless, endless Leslau 1987, 372b

Cross-references
vid. also A9°MN7 :
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